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1 1. Szám.

EGY JÓ KIS FIÚ TÖRTÉNETE.
— Elbeszélés. —

^Borbála néni sokáig értekezett Ku-
Av A mez urammal. Ez alatt ex

'~ét átsétált a mama szobájába es 
„agy örömmel újságolta el, hogy Annusba 
megkerült. Ktirncz bácsinál van.
i Mért nem hozta ide Km.cz bacs.? 

szólt a mama. Akár hogy van is Annuska- 
n.lk a dolga Borbála nénivel, en most nu 
nem hagyhatom el, mikor teged te nyug- 
batatlan portéka, megmentett a halálos 
szedelemből. Mindjárt beszélek Kurucz un a ■
hogy egvelőre magamhoz veszem a leánykát

Nagy volt a Gabika öröme, de aztan 
megint csak nem akart a dolog mindjárt 
úgy fordulni, ahogy ö szerette volna ; 1 
Borbála néni, mikor nagy sokara elő jött 
Kurucz úrral, igen komoly képpel monda .

__ Tehát abban maradunk, kedves Ku 
Hóin an reggel ide hozza Annus- ST íny t njólez árai vonattal Indul. 

iínlbE, csak annvit mond nek,, mint

amennyiben megállapodtunk.
__ irren is. nagyságos asszonyom.
— De a mama azt akarja, hogy Annusba 

mindjárt jöjjön ide, szélt közbe Gab,ka. 

Én is azt akarnám.
_ Csak még egy kis türelmet, fiatal 

ember, feleié Kurucz uram. Bojid idő 
alatt tisztában lesz minden es egy bízó 
nyos jó kis Unnak talán öröm jut. ámbá­
tor hogy bizony másfelől megmt esak szo­
morúság is keveredett a dologba. De mar
ezen nem segíthetünk. z .

_ Ezen nem, mondá Borbála nem na­
gyon szigorú hangon. Igazságot ke l szol­
gáltatni mindenkinek érdeme szerint.

Kurucz uram elment. Gabika meg kissé 
sántikálva ugyan, de kitelhető határozott, 
Sággal oda állt Borbála nem ele es kije­
lentette, hogy az egész beszélgetésbe nem 
értett meg semmit, tehát most rajta a sói 
hogy megtudja, mi hirt hozott Kurucz bácsi?

A néni megsimogatta Gabikát, de az an
szintén határozottan feleié:

_ Nem. fiacskám, meg nincs rajtad a 
sor Egyszer már elhirtelenkedtem a dol­
got, másodszor nem teszem. De holnap 
ilyenkor már mindent tudhatsz, ha mamad 
megengedi, hogy megint kijöjj velem falura. 
Bal-eseted úgy is megviselt, jó lesz a sza­
bad levegőn lenned addig a két lieti 
amig az iskola kezdődik. Annusba is ott

lesz. No élj ősz ?
__ Hogy ne? Már igy bizonyos, ho0>

Kurucz bácsi jó hirt hozott ...
_ Jót is, rosszat is. No de a rosszab­

bá téged nem igen érint. Most hat be 
széliünk a mamáddal, hogy velem jöhess.

A mama belé egyezett Gabika kiránt u 
lásába, mert jól tudta, bogy bar a hu 
még nem épült föl teljesen, a néninél semn 
bafsem érheti; úgy fognak ott rá vigyázni, 
mint aszemök fényére. Gabika tehat kíván 
csiságtól duzzadva bár, de örvendezve tért

ny^Som én, hogy Kurucz bácsi nagy

mester, gondola még fél-álmábam Bizonyo­
san kisütött valamit . . • máskép am
H^IégTnkábÍmeggyőződött erről, mikor

másnap reggel látta, Borbála nem miken 
fogadja a félénken belépő Annuskat. A 
gához hívta, megölelte, és gyöngédén meg­
simogatta az arczát.

— Szegény gyermek! Sokat szenv 
ugy-e ? No, majd rendbe jön minden.
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Oda künn a Borbála néni szép falusi 
házában korán dél előtt mély csönd ural­
kodott. Az öreg szakácsnő a konyhában 
foglalatoskodott, Magda pedig az ablaknál 
ülve himezgetett. Egyszerre, amint kite­
kintett az útra, meghökkenve ugrott fel.

— A néni! Nem is üzent, hogy már ma 
jön haza. És . . . csakugyan . . . Gabika 
jön vele ... az meg ott . . . lehetetlen! . .. 
az . . . mégis az... Annuska! Mit jelent ez ?

Bele sápadt ebbe a kérdésbe. De nem 
töprenkedhetett sokáig, mert a néni Gabi­
kával és Annuskával pár perez múlva már 
belépett. Igen kurtán fogadta a Magda 
köszönését.

— Gabika, Annuska, rendezkedjetek el 
a szobátokban, úgy amint elébb voltatok.

Ő maga is elintézett holmi házi dolgo­
kat, aztán szobájába vonult és behívta Mag­
dát, aki lehetőleg közönyös arezot igyeke­
zett mutatni, pedig igazában úgy reszketett, 
hogy alig birt szólani.

— Parancsol, kedves nénikém?
— Nagyon komoly beszédem van veled. 

Amint látod, vissza hoztam Gabikát is, 
Annuskát is. Bizonyosan gyanítod is. miért ?

— Ne . . . nem . . . igazán nem is sejtem.
— Akkor hát megmondom. Nagy igaz­

ságtalanság történt szegény Annuskával. 
Gabikának volt igaza, az ő jó szive nem 
csalódott. Annuska ártatlan.

— Igazán ? . . . Ó . . . annak . . . na­
gyon örvendek, hebegte Magda,

— Dehogy örvendsz! Már a hangod is 
elárul. Mert nem csak azt tudom, hogy 
Annuska ártatlan, hanem azt is, hogy te 
voltál az a gonosz, irigy teremtés, aki azt 
a szegény árvát meg akartad rontani.

Magda halott-halavány lett, de azért da- 
ezosan emelte föl a fejét.

— EnPEngemet mer valaki vádolni?
Ki az a gonosz rágalmazó?

— Csak lassan! És mindenek előtt 
figyelmeztetlek, hogy a konok tagadás nem 
fog rajtad segíteni. Nagyon furfangosan 
fogtál a dologhoz, de úgy jártál, mint a 
legtöbb furfangos gonosz: valami kicsiségre 
nem vigyáztál és ezzel magad árultad el 
magadat.

— De nénikém . , .
— Hallgass! Azt vártam, hogy mihelyt 

megtudod, hogy fölfedeztem gonosz tettedet, 
töredelmes vallomással, bűnbánatiak térden- 
állva fogsz bocsánatot kérni. De látom, hogy 
erre nem is gondolsz; abban bízol, hogy 
bűnödet be nem bizonyíthatom. Tévedsz.
Ez a kis selyem kendő, mely most is a 
nyakadban van. ez bizonyítja be, hogy te 
jártál suttyomban itt a házban, te raktad 
Annuskának a ládájába azt a lopottnak 
mondott holmit.

Magda mint ha kő-szoborrá vált volna, oly 
meredten állt ott. Most már kezdte sej­
teni, honnan fenyegeti a veszedelem. A nén: : 
pedig folytató:

— Ez a kendő, ugy-e, szintén az Annuska 
ládájából került elő a lopott holmi közt? 
Ámde éppen akkor délután viselted ezt a 
kendőt a nyakadon; nem is voltál itthon, 
együtt voltunk látogatóban. És estére a 
kendő mégis az Annuska ládájában volt.
Ne is próbáld tagadni . . • magam is jól 
emlékszem, hogy a nyakadban volt a kendő...

— I . . . igen ... de ... sétáltunk . . . 
elvesztettem . . .

— Dehogy, dehogy! Sétálni indultatok, 
de te egyszerre csak elváltál a többiektől, 
s haza jöttél. A szakácsnő Annuskával a 
kertben dolgozott, a to-ajtó kulcsa náluk 
volt, de te a kis ajtó kulcsát előre magad-
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=r^=BEr
benne, mert ez ma kor is m »
Fél óráig voltál a hasban es ez ala 
mele«r volt. levetted a nyakadról a kend 
Ttt tévedésből ezt rs betetted az Annusba 
ládájába a többi holmival, melyeket te lopo 
gátiéi már hosszabb idő Ma tokm. hog>
Lfos gyanúba keverd azt a szegény fejei
Leket Te tetted a gyüszűjét az en széki -
»vembe, hogy mindjárt rá irányuljon a gya-
LLálom.5yvolt.ugy-eP^Valid meg tustent! 

Magda még egy végső kiserlete pro 
1 Nem. nem vallhatom meg .. • mert ezt

mind az én megrontásomra eszelte U ^ r-
__ im legyen, amint akarod, szolt Bor 

Mla néni hidegen és fölkelt. Tehát elő 
hivatom mind azokat, akik bizonyitan toj­
nak ellened: vannak elegen: akkori se u o 
társaid, akiknek feltűnt, hogy mikor vissza 
kerültél liozzájok. nem láttak nyakadon a
kendőt, te pedig azt mondtad hogy a .e- 

.. , I V r, övper SZÍlKLlCdllti ‘)1ZÖhedbe gyűrted. Az oie^ s/.
. 1 a nmislca egész délutánnyitani togja, hogy Annuska eg

nem távozott mellőle a kertből, a hetes 
pedig azt. hogy te itt járta a hazban. 
Akarod, hogy szembe állítsalak velőm 

_ Nem! Nem! Ezt a szégyent el nem
viselem! kiáltá Magda megtörve. Inkább ,

n Fn tettem ... el akartam |megvallom . . • bn terű m . ,
üldözni Annuskát a háztól . ■ ■ mei i ,
tem. hogy különben ő túr ki innen • • • a j
néni jobban fogja őt szeretni.

S szégyenkezve, zokogva rejtette kezeibe

az arczát.
Borbála néni szomorúan és szanakozva 

nézett rá aztán igy szólt:
— Szerencsétlen, szívtelen lány ! Mi k< 

rod lett volna belőle, ha ezt a szegény árvát 
is a szivembe fogadom ? Nem juthatott volna

a szeretőiemből mindkettőtöknek. De a te
iricy önzésed nem rettent vissza egy ártat­
lan gyermek megrontásától és most való­
ban elvesztetted minden jó-mdulatomat. Meg 
ma haza küldetek. De előbb meg elegtetel- 
11 tartozol annak a jó leánykának, aki 
anyi szégyent, fájdalmat viselt el miattad 
ártatlanul. Bocsánatot fogsz tőle 

_ Nem' Azt nem teszem • Soha .
mindjárt világgá futok Ikiáltá Magda konok

í Előre tudtam, hogy »»vedben nem
él semmi nemesebb indulat, dől van. ne 
tedd. De én igazságot akarok szolgáltát... 

Kiszól az ajtón:
__ Gabika. Annuska. .jöjjettek be.
Magda mogorva dacczal varta. mi 

történni. Borbála néni pedig, mikor 
és Annuska beléptek, igy szolt.

. Annuska! Azt már tudod, hogy ait.it- 
tonnák htszlek; de azt még nem tudod, ta ,
okozta sok szenvedésedet. Íme i a • "
tette. Én is hibás voltam, bogy akkoriba, 
hivtelenkedtem. haragban és nem megfon­
toltan cselekedtem. Csak a l’»1" 
jó szive érezte ki az igazat, bogi e a t.
L jé. gyermek vagy, Magda peotg tossz
leány. Magda nem akar »0=^™ 
hát én teszem helyette es arra toll , o 

j nekem szerető, fogadott leányom, kedves
; gyermekem!

Annuska könyezve borult Borhala nem
1 elé és csókkal halmozta kezeit,

__ ó. áldott jótevőm! jHogy érdemelek

én ennvi jóságot ? , .
Gabika pedig majd feldöntötte a nem .

amint ujongva a nyakaba ugrott. ^
- Jaj,aranyos néniké! Tudtam en, a

nincs a világon több ilyen jó és okos nem k -



11. Szám. Kis La r. 165

Délután Magda már nem volt a házban. 
Nem sirt utána senki.

Egy-általán nem sírtak ott többé. Gabika 
gyorsan kiláb olt betegsége maradványai­
ból s az egész ház, udvar, kert hang­
zott a vidámságától mely átszármazott a 
többiekre is. Boldog, derült napokat éltek ; 
annál boldogabbakat, mert tudták, hogy 
most már semmi szomorúság sem fenye­
geti őket. Hanem persze: a Gabika vaká- 
cziója végre is letelt. Csak hogy Gabika 
nem eresztette búnak a fejét.

— Már hiába, ezen nem lehet segíteni, 
monda vígan. Ha már fölépítették az isko­
lát, csak kell is valakinek bele járni ? Majd 
lesz újra vakáczió, akkor megint ide jövök. 
Annuskát pedig most már jó helyen, bol­
dognak tudom, hát nincs okom nyugta­
lankodni.

— Úgy van. monda, Borbála néni. Év­
közben pedig látjuk egymást sokszor, mert 
én Annuskával gyakran berándulok hoz­
zátok.

— És akkor Kurucz bácsiékat is meg­
látogatom, akiknek szintén nagy hálával 
tartozom, szólt Annuska.

Ez azután mind pontosan igy is történt. 
Hol a városban Gabikáéknál, hol falun 
Borbála néninél gyakran voltak mindnyájan 
együtt s Kurucz bácsinak, ha csak szerét 
ejthette, szintén ott kellett lenni a vidám, 
boldog társaságban. Annuska igazi szerető 
leánya lett Borbála néninek, akinek derültté, 
kellemessé tette öreg napjait. Gabikával 
pedig mint jó testvérek hű szere tetet táp­
lálnak egymáshoz mai napig is.

OT PERCZ PIHENÉS.

r

kp ™
\\

II1i mj

Megkergettem abroncsomat. 
Én is utána futottam,
S igy házunknak kapujából 
A tanyára eljutottam.

Meg is érzem. Úgy pihegek!
S ugyancsak kimelegedtem!
Szinte fújok, s a levegőn 
Meg is látszik lehélletem.

Hej abroncsom: jó dolgod van: 
El nem fáradsz, bár hogy haj tlak 
No. hadd támaszkodjam reád — 
így szerzel nekem nyugalmat.

Ha azután megpihentem.
Megint hajtlak, megint futok : 
Míg a fehér kis tanyáról 
Ismét házunk elé jutok.
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A király-kisasszony macskája.

11. Szám.

ÍOL volt. hol nem volt : az Ope- 
rencziás tengeren is túl volt vg\- 
szer egy hires és hatalmas királv. 
annak pedig egy leanya. em 

n cp felesébe — mert az már reg meg­
1 H _ se fia. se több leanya, hat persze

gyermekét mint a szeme-vM» .
hagyni a koronáját, kiraíjsaga , 
mit anritania a tejbe.

No mondanom sem kell. hogy ■'»' 
most is bőven akadt. A kis knalv-kisasz- 
szouy még alig tudott gagyogni, lábán meg 
állani már egész sereg hopmester es hop- 
mesterné, komorna, komornyik, huszar. inas, 
szakács, kukta, kocsis, holiócz, ezermester,
muzsikus volt kirendelve melleje hogy
minden kívánsága teljesüljön. Te e is volt 
a kezük reggeltől estig dologgal mert a 
király-kisasszony, amint növekedett, egyre 
többet és többet tudott kieszelni, sokszor 

1 bizony még olyat is, hogy az udvaril nep- 
; Ség egészen elszörnyűködott es a fohop 

mesterné alázatosan jegyző meg:
__ Fenséges király-kisasszony, mai ez

igazán lehetetlen y ■ •
^ — Mind egy! Én úgy akarom.

És ha a fő-hopmesterné mégis akadékos­
kodott, akkor a király-kisasszony duzzogva 
ment a királyhoz és elpanaszolta a hajat. 
A király pedig akár hányszor így »olt:

— Szerelmes lányom, ne kívánd ezt. 
A fő-hopmesternének igaza van: oktalan­

ságot kívánsz. . ,
No akkor aztán eltört a mecses. A kira .

kisaszony sírva fakadt és jajgatott, hogy 
nincs a föld kerekségén olyan boldogtalan

teremtés, mint ő. Az öreg király pedig nem

bírta ezt elviselni. I
__ Ne sírj no. egyetlen gyermekein. H. 

már oh- nagyon kívánod, hát legyen a
Z&* íermt, fele Hvá.yeágomb, 

kew“tehát minden megtörtént, amire
vágyott és midőn fölcserepedett, soha eszebe 
sem jutott, hogy egyéb is tor ellhessek, 
mint amit ő akar. Jó szerencse, hogy nem
volt rossz szivü; de makmnczos szeszd ér­
véi bizony néha elég hajt can»dt Hanem
aztán lassanként maga-magának okozta a 
legnagyobb bajt, ámbár nem is igen tudta.

Cb Azt^eÍe'zte, hogy semmiben sem telik 

igazán öröme. Épp mert minden gondolata, 
szeszélye rögtön teljesült, mar nem is tu­
dott mit kívánni. A legdrágább ekszeu 
sem becsülte többre akár mily hitvány ka­
vicsnál; bíboros bársony köntöseit úgy 
dobálta el, mint valami ócska rongyo , > 
a legtréfásabb mulatságon is asitozva utu

k°Egy napon, mikor megint nagyon unat­
kozva nézegetett ki a palota ablakából 

szemébe tűnt valamiie mu t
__ Ni. az az erdős hegység nincs na­

gyon messze s én még nem jártam ott. 
Fedi" szép lehet ott az erdőben.

Rögtön elő állt a négylovas hintő s a 
király-kisasszony a fő-hopmesternevei kdm- 
csikázott az erdőbe. Lóháton vágtattak 
utána a fő-erdő-mester, a fő-vadasz-mest^ 

és egész sereg szolga, hogy az e^
kalauzolják és szolgálatára legyenek, le- 
szett is neki a lombos árnyas eid s 
kor hintón már nem juthatott felje , gL 
log kapaszkodott magasabbra. A egre oi 
szikla-falhoz értek, nem mehettek tovább.
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— Mi van ezen a sziklán túl V kérdé.
_ Bizonyosan megint csak szikla, feleié

a fő-erdő-mester. Látni azonban nem látta 
senki, mert oda följutni lehetetlen.

— Már hogy volna lehetetlen ? Hiszen 
ni!... ott a fele magasságban kényelmesen 
üldögél egy fiú és faragcsál.

— Az ám! No, az valóságos csoda . . . 
Hallod-e. te fiú! Hogy jutottál föl oda?

_ Nem föl. hanem le! feleié a fin
nevetve.

— Micsoda? Fölülről jöttél? Hát oda­
fenn élsz?

— Persze!
— No. ez még csodálatosabb! dörmögte 

az öreg erdő-mester nagy fej-csóválással.
A király-kisasszony nagyon kiváncsi lett 

s élénken kérdé:
_ És innen alulról nem lehet oda föl­

jutni? ,
— Dehogy nem! Kerüljetek jobbra, majd

én lejebb megyek és fölvezetlek.
Nem köllött messzire kerülniük, már 

megpillantották a fiút, aki ekkor is a 
szikla oldalában ugyan, de egészen alant 
várta őket. igen kényelmes lejtős útnak 
a kezdetén.

__ Ugyan szépen ismeri az erdejét, szolt
a király-kisasszony gúnyosan a fő-erdő- 
mesterhez.

— Furcsa, nagyon furcsa! dörmögte az 
öreg. Százszor is megjártam ezt a helyet 
ele ez az ut nem volt itt.

Most azonban itt volt és szépen fölsé­
táltak. Jócskán eltartott, mig följutottak 
és megláthatták, mi van a sziklán tnl 

_ Jaj de gyönyörű! kiáltá a király­
kisasszony örvendező álmélkodással.

Csakugyan! Fösteni, de még álmodni sem 
lehetne olyan gyönyörű paradicsom-kertet.

! amilyen ott. mélyen a szikla alatt, terült 
el. Tágas völgy nyúlt szélesen és hosz- 
szan végig, közepén kristály-tiszta vizű 
patakcsával. Virággal liimes pázsitos me­
zők váltakoztak árnyas kis ligetekkel; más­
hol ismét pirosló gyümölcssel megrakott 
fák integettek. A mezőn szelíd őzek. bárá­
nyok legelésztek és ficzánkoltak. a fakon 
százféle dalos madár zengett, a levegőben 
tarka pillangók csapongtak s mosolygo 
derült napfény árasztotta el az egesz bol­
dog tájat. A völgy közepén pedig folyon­
dárral befutott barátságos házacska állt 
s ennek ajtajánál egy igen-igen öreg telje­
sen ősz asszony üldögélt.

— Hamar hamar, menjünk! Le ebbe a 
gyönyörű völgybe! szólt a király-kisasszony.
Hol vezet le az út?

__ Majd megmutatom, feleié a fiú. de
előbb meg köll kérdeznem az öreg dajkám­
tól. szabad-e lejönnötök?

_ Mit fecsegsz, fiú? rivalt rá a fő-hop- 
mesterné, Tudod-e. kivel beszélsz? Ez itt 
a fenséges király-kisasszony, akinek min­
den szava parancs.

_ Nektek parancsolhat, de itt nem.
feleié a fin nyugodtan. Itt csak az én öreg 
dajkám parancsol.

Fölemelte a kezeit és jeleket csinált. 
A házacska ajtajában ülő öreg asszony 
hasonló jelekkel válaszolt s a fiú aztan 
Így szólt a király-kisasszonyhoz:

— Te lejöhetsz, de a többinek itt kell
maradnia.

— Az nem lehet! pattogott a to-liop- 
mesterné. Nem szabad magára hagynunk a 
fenséges király-kisasszony t.

_Azt sem bánom. Akkor hát ő sem jön.
Ekkor a fiú gyorsan balra kanyarodott 

és eltűnt egy nagy szirt-fal mögött.
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futott cl. inkább a fin intésére meg elejok
szaladt s engedte magát simogatni, aztan
a király-kisasszony kezéből eszegetett hívet.
Maid odább sétálva, gyümölcs-fa alá értek

s a fin gyorsan

De én le akarok menni! kiáltá az 
akaratos király-kisasszony és hirtelen a fin

A fő-hopmesterné boszusan tordult a többi 

kísérethez.
— Így hát utá­

na kell mennünk.
edig ugyan nem 

mulatságos ilyen 
ziklafal-oldalon 

föl- és lekapasz­
kodni. Remélem, 
ó ut lesz ezen az 

oldalon is.
Megindultak 

De mikor a szírt 
mögé értek, nem 
látták sem a fiút. 
sem a király-kis­
asszonyt. A hang­
jukat azonban 
hallották a mély­
ségűi

Még odább 
kell lenni az ut 
nak

Mentek odább, 
egyre odább, de 
csak nem találtak 
lefelé vezető utat 
A szikla minden 
ütt oly meredeken 
volt lecsapva, mint 

( fal. Ott csal 
madár juthat le.

megvetett ellenseg.

T.
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Innen látni a nagy parádét legjobban, 
Jó hogy azt a ficzkót félre lódítottam.

U juntát ív*
De hisz’ ez boszorkányság! • • • kiáltak 

egymásra bámulva. És ni . . . ők már lenn 

vannak.
Csakugyan! Jól láthatták a magasból, 

amint a király-kisasszony a fiúval a virágos

fölmászott a fára 
és szép gyümöl­
csöt dobot le ven­
dégének, aki meg 
is ette. Aztán egy
nyulacskára buk­
kantak és ker­
getni kezdtek.
A nyulacska nem 
éppen nagyon fél­
hetett. mert amint 
ötüt-hatot ugrott, 
megállt, a hátsó 
lábaira állt és 
ingerkedni lát­
szott velők: mi­
kor már-már le­
fülelték. hirtelen 
odább szökkent. 
Egészen föl a ma­
gas szikla tete­
jéig hallszott a 
király-kisasszony 
vidám kaczagása. 
A nyulacska után 
pillangót kerget­
tek, majd meg a 
pataknál álltak 
és a vízben úsz­

káló halakat nézegették. Végre a házhozKcllU iiaiaixcLu ---- ^
sétáltak s ott az öreg asszony itallal szol­
gált a király-kisasszonynak, aki a sok fut- 
kosásban ugyan kimelegedhetett.

Jó ideig pihentek és csevegtek ott a ház

r



r

11. Szám. L A V 169

előtt, aztán fölkerekedtek s egyik sűrű 
ligetbe sétáltak. Nem lehetett többé őket 
látni. A fő-hopmesternét ott a szikla téte­
lén már a guta környékezte.

— Szörnyűség! Szörnyűség! Még ott lóg­
ják a fenséges király-kisasszonyt! . . . bogy 
lépünk akkor a

Akirály elé? Jaj, 
jaj! Leütteti a 
fejünket mind­
nyájunknak !

— Mi a baj ? 
Mit sopánkodik? 
szólalt meg akkor 
a hátuk mögött 
egy jól ismert 
hang.

Hát, uram fia!., 
a király-kisasz- 
szony állt ott vi­
dáman, boldogan, 
egészen kipirulva 
a jó kedvtől.

— No, csak 
hogy itt van ! só­
haj tá a fő-hopmes- 
terné megköny- 
nyebbülten. De 
hát hogy jutott 
fel, mikor ut nincs 
sehol ?

— Hogy ne vol­
na? Pompás útja 
van. Nem tehe­
tek róla, ha olyan

MEGVETETT ELLENSÉG. 

II.

A,

)
*rs

ügyetlenek vagytok és nem találtok rá. De 
most már siessünk haza, későre jár az idő.

Hiba nélkül lejutottak a hintóhoz s^ a 
király-kisasszony arcza még ekkor is sugár­
zott az örömtől.

_Soha, soha még ilyen boldog órákat
nem éltem. Holnap újra eljövök.

El is ment, aztán harmadnap és minden 
nap. Alig volt maradása otthon a fényes 
királyi palotában. Az udvari mulatságokra 
nem hederitett. az udvari szakács toztjét

fitymálta és min­
denre azt mondta:

— Sokkal jobb. 
sokkal kedvesebb 
minden ott abban 
a boldog paradi­
csom-kertben és 
az én kedves ját­
szó-társam job­
ban elmulattat 
száz udvari bo­
hócznál is.

Az udvari nép­
ség ezt nagyon 
zokon vette, kivált 
a fő-liopmesterné. 
aki mindig ott 
fönn a szikla te­
tején volt kény­
telen ücsörögni, 
mig a király-kis­
asszony lenn mu­
latott. Mikor a 
sziklához értek, a 
tiu mindig a szikla 
oldalán várta és 
odáig vissza is 
kisérte a király­
kisasszonyt. de a 

szikláról soha sem lépett le. A nevét sem

Ha ha! Dohogott is, hogy mért lököm félre? 
Hogy megfizet . . . Sokat törődöm is véle!

mondta meg s kissé elszomorodott, ha a 
király-kisasszony kérdezte.

_ Volt nevem, de most nincs. Talán még 
lesz valamikor, talán nem is lesz soha többe!
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Hát a király-kisasszony nem is kerdezte 
tovább s név nélkül is napról^ napra job­
ban megszerette játszó-társát, Nagyon meg 
volt elégedve a dolgok sorával. De bezzeg

hopmestemé egy napon, mindent elbeszélvén 
neki. hozzá tette:

— És. felséges királyom, tegnap arra 
intettem azt a ficzkót, viseltessék több_ iii oAv.'írol T)p bezzeg intenem 1 ^' 7volt elegedve a dolgok ™1 ■ S ura és királya fenséges leánya

nem volt ám az öreg király, mikoi a m

A MEGVETETT ELLENSÉG.

111.

Jaj! No! Mi ez! Jaj a kezem! Jaj a hátam! 
Elbuktam az a ficzkó! ... De megjártam!

iránt, kisérje alázatosan a hintóig s ne 
tegezze mint holmi magához hasonlót! Erre 
pedig vakmerőén azt felelte: »Tévedsz, jó 
asszony. A ti uratok és királyotok nekem 
ní*m uram és nem királyom, a király -kis­

asszony pedig éppen semmivel sem áll fö­
löttem.«

Szörnyű haragra lobbant a király. Mit ■ 
Egy ilyen vadon föl cseperedett ficzkó meii 
őt fitymálni 'i
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— Halállal, vagy örökös börtönnel fog 
lakolni. Testőr-kapitány! Azt a ficzkót 
még ma elembe teremtsétek ! De a leányom 
egyelőre ne tudjon róla semmit, nem akarok 
sirást-rivást hallani. Majd elfelejti, ha ; 
néhány napig nem találkozik és nem ját­
szik vele.

A parancs ki volt adva, meg is indultak 
a fegyveresek rögtön; de estére hosszú or- I 
ral tértek vissza, a kapitány pedig ezt j 
jelenté: I

— Felséges uram, mesebeszéd az, amit 
a fő-hopmesterné mondott. Nem lakhatik 
senki azokon a sziklákon, madár sem jut 
oda fel, nem hogy ut volna. Nyoma sincs 
ott senkinek.

(Vége következik.)

EGYEDÜL.

Ha apám élne még.
A sorsunk jobb volna — 

Súlyos, bus napszámban 
Anyám nem dolgozna.

Neszt hallok ... a lépcső 
Fokai rezegnek . . .

Az ajtó küszöbén
Valljon ki jelen meg ?

Te vagy az, te vagy az.
Te vagy az igazán . . . 

Te, az én aranyos.
Édes, szép, jó marnám!

Csókod az ebédem
Csókod a vacsorám . . . 

Ölelő két karod 
Melegít én-reám!

A PAJKOS MANÓ.

— Tréfa, képekkel. —

y
ZJl

i Képpel a czimlapon.)

fjSUP-szalma alattam,
Ágyacskám oly kemény — 

Padlás-szobácskánkban 
Egyedül fekszem én.

Törött az ablaka 
A szél rajt’ befütyül — 

Senki sincs mellettem.
Itt fekszem egyedül.

A lábam úgy fázik.
A kezem dermedsz . . . 

Szememből a könyü 
Csöndesen permetez.

Éhes is vagyok — s nincs 
Egy morzsa kenyérkém . . 

Már dél is elmúlt tán,
S még ma nem ettem én.

Napszámban dolgozik 
Az édes jó anyám 

S mig keze fölmarjul — 
Mindig gondol reám.

\ LVASTAM-E. hallotta m-e. 
j vagy csak álmodtam ? — 

egészen bizonyosan 
tudom; de nem is 
fő dolog. Annyi bi­

zonyos. hogy az iczipiczi 
kis manók országában sem 
az előtt, sem azután' nem 
volt olyan pajkos gara- 
bonczás kis manó, mint 
Pösztörke, akiről még ma 
is beszélnek, ha ugyan 
már el nem felejtették.

Gondoskodott is róla. 
hogy ki ne fogyjanak a be­
szédből. Még a manók ki­
rályának is meggyűlt vele 
a baja, mert mind-untalan 
jelentkezett valaki pa­
naszra.

— Iskolába kell járatni, hadd tanuljon 
mórest és hasznos ügyességeket, mint jóra 
való manóhoz illik, mondá a király.
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Nem is a tudós tanító
>“S ^SÄS»i vaga.lt rí
“X ,* «W«** S»

hogyan rázhatnák le a nyakukról 
unalmas iskolát.

- Tudok én valamit l^Jö^Ae. 

^rÄHaldlt? jalamit el is

hoztam • • • az nagyon JO ^ ó bá.
Hát egy napon mikor a tani ^

esi javában kötelessége, egy-
ügyes derek kis manó két ve-
szerre csak felbukkan - - szörnyalak.
gén két rettentően borzasztó

i a apni 1-íttak Manó-országban.Ilyet meg soha sün kitt ^ de

2.. »“iS Ä
liy gCsönd' Figyelem ! Halljátok, amit pa- 

" V T'F/t a házat mi ketten elfog-
rancsolunk . Ez ide heteszr a
iíí megesszük,

Sen csizmástul sapkástul! dörögte 
- V Azért hát mars haza, mindenki 

a másik. Azt térjen soha
pusztol.ion innen, 'issza
többé! . manócska-diákok, meg

F”2Í iLÍ Ä ép-kézláb »f'T 
“n.f iko “egyik-másik nem .s hanta 
voltak, akko bizonyos, hogy az
a veszedelmet. ,. ■ • ^kerülte min
iskolának még a tájékát is elkeni
deí!‘ hát nagyon szépen sikerült és Így

Ez hat nag. i pögztörke nagy
I minden rendjen < fényes diadaltól nem

I ÜS'e kÄÄ St»«

: rettene^ak ^m%zVa gézengúzt!
Vam-a veretem, börtönbe vettetem, kegjet- 
lpniíl megbüntetem.

Ts-ik hon Püsztörke sem esett a feje 
,ág,Irn , idején megérezte a ,-eceenye szá­
ll“- T^Í^tSszük lesz nekünk 

„ kw En menekülök. Ha akarsz.

VelemMegyek is. Még valami álruhát is

“‘Nekem nincs, de nem haj. Ha eszükön

járunk, ezer oszt®n^fd ^“eig8 bizakodtak.
De ebben csak -vrd Mej & k

NagY el veíre úgy körül fogták, hogy ,
es egy este vegre"V ki az erdőből, ahol semerre sem osonhattak ki az e
bujkáltak. , menekíil-

_ No. most mar csak ugjkötnénk meg. U "“‘"LnkS
Pösztörke pajtasa. K.ai, noey
gén? mm2ad=m”=k=r™ielt Pösztörke. 
HW im'tudnánk röpülni, ha volna szar- 
nvunk V Tehát csak az szükségé , gY
szárnyakat szerezzünk.

Persze ’ De hol szerezzük .
I Mindjárt meglesz- Nézd azt a holtot 

amott az ágon. Alszik. Meglepjük, megtop- 
pasztjuk és lesz szárnyun - 

I Mindjárt föl is másztak a jaia es ov 
tosan közeledtek a holló-madarhoz. De
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holló nem aludt s nagyot vágott a cső- getett az ágon s most nagyot jajdulva 
révei a Pöaztörke pajtására, aki elől lépe- pottyant le a földre, míg a hollo elrepült j

_ Ó te ügyetlen, kiáltá Pösztörke bo-
szusan.

S gyorsan a madár felé kapott, szeren­
csésen meg is csípte a tarka tollát és ki­
rántotta, de e közben úgy meglódult, hogy 
ő is lecsúszott az ágról.

l-ren. az ágról lecsúszott, de nem esett 
le földre. Eleinte, nagy ijedtében, maga 
sem értette a dolgot, de mihamar felocsú­
dott és látta, hogy estében végig terült a 
kitépett tolira, ez pedig elbírta.

_ Nagyszerűi kiáltá ujjongva. "Van
eszem, hogy nem ugróm le. Csak egy kis 
szél jöjjön, elszállok a toliamon akái a 
felhőkbe is, aztán üthetik bottal a nyomo­
mat. Engem ugyan nem büntetnek meg !

Teljesült a kívánsága. Jókora szél fújt 
és elkapta a tollat, a tollal együtt a ma- 
nócskát.

— Jaj de pompás! El is csapom ma­
gamtól az egész hitvány manó-népséget 1 
Ezentúl szárnyas manó leszek, a tündé­
rekkel fogok versenyt röpülni. Ez igy 
nagyon kényelmes.

Mert nem is köllött holmi szárny-lebeg­
tetéssel fáradnia. Fölállt a toll közepére 
és vitette magát.

— Ilyet tessék megtanulni abban az 
unalmas iskolában! Mindjárt a csillagok 

I közt leszek, talán el is látogathatok vala- 
melyikre.

! A szél valóban roppant magasra vitte 
föl: de mivel mindennek, még a legerősebb 
szélnek is van vége, hát egyszer aztán a 
toll is megállapodott és csöndesen lebegve 
maradt ott a magasban.

_ No. mi ez? Menjünk hát odább . . .
vacry föl, vagy le! . . . Csak nem lebeghetek
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i,t6,okreegvl.eW"''-]B-‘"K,;::
ja> jaj! Innen le sem ugorhatok. M J
ki segít Ív • i-Pflve a röpüléstől:

Hirtelen elmúlt a kec ve a i 
jobb szeretett volna ott lenni, ahol hasz
nát Vclicti labainak. ._ ó ó! Inkább csuktak volna he. . .

• 1 ’ i kieresztettek volna . • • mkabb
majd csak k eres majd csak végére
jártam volna csak íebocsátkoznék
járom vala . , . •> ab ‘-StU
éz az ostoba toll • volt benne
, » "Iw W égve. Mg;
köszönet, bum tem ból az esőt es
csöppekben eregt § A toll pedig,
néhány csöpp a tollat eme ^ ne-
amint magaba szn t^ ‘ asággai esett
hezze lett es sz -miiiten fogózott beleje. 
lefelé. Poszterbe Xvakamat szegem,

- daj, vegem van. (, b;-r ,oha se
minden csontom össze tóid . -
röpültem volna! iocssant és bizony

*16
“ tj! 'ÄÄ. estem. De 

i ez még 'sserencle. Kiüssem . P«tva, nem

1 futásnak eredte meg

I sem állt bazbag^ bt, küldjenek
• í VÍ V Mindent elviselek és szentül foga-iskolaba! Almáéi manocska

I doni. hogy ezen túl joia 
leszek!

megfejtések és megfejtők.

SZÁMREJTVÉNY.

O 3 12 = Áhitatos szívből fakad;
’ 14 — £ nélkül nem fog a tollad;

®' 8’ 2 1 = Félénk, fürge, zöld állatka;
1S \0’ 9 = A széppel van örök hadba; 

47= Papiros, de fal is lehet,
! Jl5 = Okulj rajta, ha megfejted.
, névsorából elsőnek kihwott kapja

A ,KIS LAP« L1I. köt. 9-dik számában 
közölt találós kérdések megfejtése:

3. Egy csizmája van.
4. A mennyországban.

„ . . * t p k meg: Mérey Ágosta,Helyesen fe J t e 11 k Berényi Irma,
Hollaky Ferencz Bad es Kovács Dénes, Lányi 
Nékám István, Marko Arps • . Korbuly
Budolf, ifj. Gillemot Lajos, Knmsz G^,fi ^
Józsika, Osikvan |™°lv ®^már Bózsika, Vajda 
Bolyó Pálma es Karoly, ‘ák Ferenez, Graefl 
Marietta és _ Ferencz, Kocsis Gizella,
Paula és Marta, a" j és Móricz, Zubor Imre, 
Schweiger Margit, Bó sternberg Anna. Sar-
Kis Károly, Fischl íz H varz József és Be a,
mezey Mmm es fXÍVilma és Anna, Záborszky 
Kláber Alfred, Glochne Erzsike. Lövensohn
Mariska es DeZ9°’T Vatay Miczi, Armuth
Imre, Bamberger = 1 Máder Iduska, Szarnék
Erzsi, Mé^VÁ cser vénák Margitka. Bogyay 
Margit es Z°ltan.’, ° Sclir5der Sándor és Keresztes 
Ernő, Boros Emimke SchroU ég Arpad,

G*ula’ kvaVGvula ÍÍbitsek Anna, Révy Emi . 
Herczeg Hona.és ^bert, Kaszás SMészár

?rénkkeUDobóczkyrMariska és Bózsika.

Készben fejtetté k m
Mariska, Braun Adrienne,Károlyi Keresz- 
Pista, Diemar Kalman nj Kövér Miczike,
tély Ernő, Medovarszky Mátyás ^ ^ Emike,
Esterházy Erzsebetke Bona^^ Aurék Csu- 
Toldy Hona es Ferike,^ J JÓ3ka. Bachrach 
kássy Lorand. Smr ’g Mi°zi Kerbolt Ilonka
Mátyás, W eisz Bela, K . pick Margit, Herczeg 
és Válika, Szekszónai Antal, J- ld° testvérek,
Malvina ifj. Béla. Marczali Bözse
Vállas Ilonka. An0 I Fleseh Károly. Lakner 
és Póli, Ghyczy Kálmán, Markovics
Margit, Kresz Karo y^ ^enkó Jenő, Kövesi Jenő, 
Ignácz, Singer 53 \ /jrj vonalozott papi-
Boheim Bozsika, Jarm eg-sort vetni! F. b.),
roson. amíg nem tudsz egJ’ ^ Hike. Gallatz
Grubits Miczi, Géza, Szász Zsombor,
Imre, Knegner Kálmán, P l^G PrzyblHa
Furmann Jancsi, Sze í, Engelmann
Jenő. Haydin István, Levay l8tván
Jenő, Kerpely Jenő, He vüma és Miczi,
fzilvássy Emébet. Molnár Ilonka, Fekete Badó.
bznvassj _____ mportörten-zilvássy Erzsenei,

AIM. rfÄÄ*
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a jutalom-könyvet (»Az ifjú Anakharzis utazása 
Görögországban*, irta Barthélemy, a magyar ifjú­
ság számára szerkesztő Hanthó Lajos, képekkel, 
díszes kötésben) a kiadó-hivatal megküldi.

*

A »Kis Lap* LII. köt. 8-dik számában közölt 
rejtvény megfejtését még beküldték : Sternberg 
Anna. Agárdy Mariska, Fischl Izabella, Scheiber 
Béla, Flesch Károly (ha akad olló a kezed ügyé­
ben. mesd le vele a levél-papirosodnak a czafatos 
szélét! F. b.), Kis Károly, Michnay Gitka, Müller 
Henrika, Bosenfeld testvérek, Wolff Anna, Kéky 
Mariska (magad irj ! F. b.), Lakner Margit. Roheim 
Rózsika, Goldfeld Jenő, Wettstein János, Riedel 
Emmike, Vellisz János, Lévay Margit. Haydin 
István, Kállay Miklós, Schwarz Magda. März Ka­
rolina és Jancsi.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA

Máiuly Giziké. Olvasd el, amit Bachrach Mátyás­
nak izentem. Egy része neked is szól. — Xékáin 
István. Egy-kettő beválik. Kérésedet azonban nem 
teljesíthetem. Ilyen csekélyke munkácskával nem 
lehet olyasmire jogot váltani, amire csak komoly 
dolgozat szerzője tarthat számot. — Braun 
Adrienne. Kis testvérkéd fölépülésén örvendek. — 
Herényi Irmus. Az már kívül esik a »Kis Lap* 
körén, hogy én ösztökéljek valakit levelezésre. Ha 
megkaptad a czimet, magad közvetlenül intézhetsz 
kérdést az illetőhöz; vagy pedig bele nyugszol, 
hogy nem akar levelezésbe bocsátkozni.. — Ke­
resztéi y Ernő. Te üzletnek tekinted a rejtvények 
megfejtését s azt Írod, hogy rászánod a pénzt a 
levelező-lapokra, abban bízva, hogy majd meg­
térül a nyeremény-tárgyban. Kívánom, hogy bele 
ne veszíts az üzletbe s kedvezzen neked a sze­
rencse ; de azt sem tagadhatom, hogy soraid nem 
éppen kellemes hatást tettek reám. Persze, minden 
megfejtő örül, ha egy-egy szép könyvet nyer 
emlékül; de többi kis olvasóim nem tekintik ezt 
hasznot czélzó üzletnek, hanem kellemes mulat­
ságnak : örülnek, ha fejtörésük sikerrel járt _s 
beküldik a megfejtést, hogy a fejtörés sikerét 
tudassák. Hát ha te is megpróbálnád, hogy ilyen­
formán gondolkozzál? — Kovács Miczi. Azt kell 
föltennem rólad, hogy csak ezen a héten léptél 
be olvasóim sorába, s igy nem tudhattad . még, 
milyen szigorúan veszem én, hogy tiszta papiroson 
tiszta irásu levelet írjatok. — Vajda Olga. E rovat 
figyelmes olvasása megadja neked is a választ, 
»érbolt Ilonka és Válika. Nagyon is könnyű 
mind a kettő. - Péteri! Alice. Mentül előbb 
örvendeztess meg annak a hírével, hogy^ vissza 
nyerted egésségedet. A te kedves meghívásodnak 
meg is felelek, mihelyest a kedvező sors a ti 
szép várostokba vezérel. — Kalmár ltozsika. 
Takaros levélkét Írtál. — Vargha Bálint. A »sfci« 
amolyan hókorcsolya, mely a jégi korcsolyánál

sokkal hosszabb s előbbre s hátrább nyúlik. Mint 
ha egy szántalp közepén állnál. A norvégek (akik 
>.si«-nek éjtik) ügyesen haladnak rajta hazájok 
nagy hó-mezőin s havas hegy-völgyein. — Szent- 
Irányi Carla. Versikédnek egyik másik sora 
jól hangzik, de egészben még gyengécske. Annál 
nagyobb örömöm telt azokban az ibolyákban, me­
lyeket a leveled sarkaiba föstöttél. — I alásek 
Annuska. A tót is magyar, bár ha nyelvére nem 
is az. De mindnyájan egyek vagyunk a honnak 
szerelmében. Annál derekabb, hogy tót-ajku lányka 
létedre szabatosan beszélsz és Írsz magyarul. — 
Schwarz Magda. Mint budapesti lakos a kiadó- 
hivatalhoz fordulj, mely szívesen fog fölvilágo­
sítani. — Horváth Ilonka, Schvarcz test> 
Brezsányi T.aczi. Küldhetitek. — Czehlár Olga. 
Mi közöd neked Kóczos Petihez ? — Frideczky 
Marcsika. Az olyan kitűnő ajánlatra csak annál 
szívesebben fogadlak apró híveim nagy táborába. 
Mert a te édes mamád az, aki téged figyelmembe 
ajál. Ö is volt egykor az én hű kis olvasóm. — 
Steiner Marcsa. ügy tapasztalom, hogy írásod 
tetemesen javult. — Több tereiről a jövő számban•

LEVELEZÉS.
Angermayer Béla T issy Etelkával. — Lobi 

Irma (Torzsa) kérdezi Kláber Alfrédet: Sopron­
ban lakik-e?

ROVÁS.
Af. J. — H. E. és P. I. hanyag levelét nem ve­

hetem figyelembe. A'megfejtés fáradsága s a név 
megjelenésének öröme e szerint kárba veszett.

F. b.

GYÁSZ.

Épp akkor, midőn a havi virág s 
az ibolya fakad a földből: szállott alá 
a sírba egy kedves, szerény ibolyácska:

Freyler Edithke
szerető szüleinek, testvéreinek, nagy­
anyjának, rokonainak öröme s számos 
jóakaró barátjának kedveltje, s nekem ia 
egyik leghívebb s legkedvesebb kis olva­
sóm, életének 9-ik évében Munkácson.

Osztozkodjunk a vesztesek fájdalmá­
ban, hogy viselhessék el könnyebben.

Mindnyájunk szeretető, áldása lebeg­
jen a korán elhervadt virágszál hamvai 
fölött. Forgó bácsi.

J
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ll. Szám.

KIS ÉRTESÍTŐ.
- A jutalom-nyer menyekről.

Sokan kis olvasóim közűi annyira zaklat­
nak kérdéseikkel, mikor nyernek mar kony - 
. ‘ , . -I. hogy egyszer mindenkori a a

kU váltok nekik. bér. ha a Forg
^ postája ez. rovatot figyelmesen olvas- 
nák, bizonyára tudnák, mihez tartam mag kJ. 

\ nitsúom-nyei-emény szerencse dolg< • -
,5„t £&* ..=v=i S* «“k

h„,,,kki. knko-
bog, .o Tegyétek

k . . . a - =za| hratok ui

2 most (persze elfordított fejjel, vagy be- 
hunyt szemmel) azt az egy piros szemet.

KIS LAP
április—deczemberi folyamára

folyó évnegyed 
végéhez köze­
ledvén. kérjük 
ama t. előfize­
tőinket, kiknek 
előfizetésük e 
"lóval lejár szi-

Llven piros kukoricza-szvm annak az egy­
nek' a neve is, aki nyertesnek kerül ki

•*42 ^magyarázattal pedig w«l » >

ä* Sí r sttfsvonatkozó kérdést, ezen ua 0..
F. o.

Jó Szív.

x

veskedjenek megrendelésüket mielőbb
beküldeni, hogy a lap pontos szét­
küldésé fennakadást ne szenvedjen.

Az nj évnegyedre, mely a Ki> 
im,K most folyó 02-dik kötetének 
folytatását és majd befejezését is fogja 
nyújtani, elbeszélések, költemények, 
rajzok érdekes és gazdag uj sorozata 
van előkészítve. „Rosszcsont Ferke
újabb ragaszkodásainak rajzokkal kí­
sért elbeszélése mellett hosszabb lll-
diánus elbeszélés is következik. Donaszy

AZ éhező és fázó iskolás
Krivány Dirn es Jankó 1 trt. f lrásik

i-r — Jammczky Maria ou , _
50 kr: Th'utsch Pista 1 Irt. 1" kr.
Bandi 30 ki. . . t _ stunn Renee 50
Platthy Gyula es Mimi l trt-
kr _ Esterhazy Erzsebetke 4 tr .

Az Ég áldása legyen a kegyes adakozókon '

• t- í ti11 éri.i írónk tollából, Fpvpiicz ismert ítjusagi non
heie , , r.A 7.,1 éim oly vonzo,szintén számos i-\p.zai. epi J
mint tanulságos olvasmányul. Kiseb 
beszél vek. mesék mellett továbbá mc
e kötetben színdarab is kerül soil a s < 

taíra* kfthetTszínes miimellékleteire is

gnkho, Forcjó htom* «,1*
min. mmM«*” * ,l,a<ke?kme
lonffo zászlaja a la. j 
szórakozás ás h.vsznos okulás uzfljnlmz

vezeti őket
A „Kis Lap" előfizetési ara:

Negyed évre 1
Tél évre 2 trt.
Egész évre 4

Az előfizetési pénzek, legczélszerub-
ben postai utalvánnyal a „Kis Lap< 
kiadó-hivatalához, (Budapest, 1\ ■* *

rencziek-tere 3. sz. Athenaeum-epu-
let) intézendők.

A „KIS LAP“ kiadó-hivatala.


